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1.4-1  Stations de dessalement existantes 
SONEDE dispose de plusieurs stations de dessalement dont les principales sont situées à Gabès, Jerba, 
Zarzis et Ben Guerdane dans le sud Tunisien. Ces stations sont destinées au dessalement des eaux 
saumâtres souterraines alors que, le présent projet concerne la construction d’une station de dessalement 
d’eau de mer. 

La salinité (TDS) de l’eau de mer est estimée à 40,0 g/ ℓ alors que la salinité des eaux brutes traitées par 
les stations existantes varie d’une façon considérable entre les stations: 3,0 g/ℓ à Gabès, 5,5 g/ℓ à Jerba, 
6,0 g/ℓ à Zarzis et 14,4 g/ℓ à Ben Guerdane.   

Le procédé de dessalement utilisé dans les ces stations est l’Osmose Inverse (OI), le même système 
proposé pour ce projet. Alors que l’équipement de la membrane OI et la pression de fonctionnement 
seront différents à cause de la différence de la pression osmose, il existe plusieurs similarités telles les 
composantes des filtres de sables et de l’unité OI, les équipements mécaniques et électriques, la méthode 
de fonctionnement, le système d’exploitation et d’entretien, et encore d’autres points communs. 

L’enquête sur terrain a été effectuée sur les quatre stations mentionnées ci-dessus. Les caractéristiques de 
ces stations sont résumées dans le tableau suivant : 

Tableau 1 Stations de dessalement existantes 

Situation Capacité (m3/jour) Procédé Eau brute 
Année de mise en 
service 

Gabès 34,000 RO Eau saumâtre 1995 

Djerba 20,000 RO Eau saumâtre 1999 

Zarzis 15,000 RO Eau saumâtre 1999 

Ben Guerdane 1,800 RO Eau saumâtre 2013 
Source: Equipe d’étude de la JICA  

1 Station de dessalement de Gabès  

(1) Caractéristiques de la station 

Cette station est située dans la banlieue ouest de la ville de Gabès. Elle a été mise en service en 1995. Sa 
production maximale est de 34 000 m3/jour (8 500 m3/jour x 4 séries), alors que sa production actuelle est 
de 8 500 m3/jour puisqu’une seule série est en cours d’exploitation à cause du manque d’eau brute. L’eau 
brute provient de deux systèmes différents : le premier est constitué de 7 puits situés à Chatt Fejij à 45 km 
de la station à travers le réservoir Aziza, alors que le deuxième système repose sur deux puits à Chanchou 
refoulant l’eau directement vers la station. L’eau traitée est ensuite mélangée avec une eau non traitée de 
même quantité pour servir 17 000 m3/jour aux réservoirs de Mnara, Madine, Bouchama, Rema, Wedhref, 
situés dans la ville de Gabès. 

Lors de cette dernière phase avant refoulement, l’eau traitée ayant un TDS de 0,1 à 0,5 g/ℓ est mélangée 
avec des eaux non traitées dont le TDS atteint 3 g/ℓ pour produire une eau avec un TDS inférieur à 1,5 g/ℓ, 
qui est l’objectif de la SONEDE, bien inférieur à la valeur limite de 2,5 g/ℓ préconisée par la norme 
tunisienne. Le même procédé de contrôle de TDS est appliqué dans les 3 autres stations de dessalement à 
Jerba, Zarzis et Ben Guerdane. Le TDS des eaux brutes est de 3,0 g/ℓ alors que celui des eaux traitées est 
de 0,1 - 0,5 g/ℓ. La récupération (eau traitée des eaux brutes) par l’unité d’OI de cette station est de 75%. 

(2) Equipements mécaniques 

Le système comporte un bassin d’aération + filtre de sable + filtre à cartouche 5μm + filtre à cartouche 
1μm + unité OI + réservoir pour les eaux traitées. Le filtre de sable est gravitaire. Il existe 4 séries de 
filtres à cartouches jusqu’à l’unité d’OI, mais une seule série est actuellement en cours d’exploitation. A 
l’origine, l’unité OI a été prévue à un seul niveau, cependant les séries utilisées actuellement ont été 
modifiées et comportent désormais deux niveaux ; ce procédé est également appliqué au niveau des autres 
stations. L’eau concentrée du premier niveau OI est transmise au deuxième niveau OI pour obtenir une 
meilleure récupération. 
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Les produits chimiques utilisés dans cette station sont des produits antitartre pour contrôler la formation 
de tartre sur la membrane OI, de l’hydroxyde de sodium (NaOH) pour augmenter le pH des eaux traités 
par OI. D’autres produits chimiques tels le FeCl3, NaClO et NaHSO3 ne sont plus utilisés puisqu’on n’a 
constaté aucun problème au niveau de l’efficacité en leur absence. 

Quant au remplacement des consommables les plus importants, les filtres à cartouches sont remplacés 
deux fois par an, alors que la membrane OI n’est changée qu’en fonction de son usage. Quelques 
membranes n’ont pas été remplacées pendant plus de 13 ans.    

Photo 1 Filtre à cartouche Photo 2 Bassin de filtration 

Les équipements de pompage installés dans cette station sont des pompes à contre-courant pour laver les 
bassins à filtres, les pompes des filtres à cartouches, et les pompes à grande pression pour la membrane 
OI. Aucune panne d’envergure ne s’est produite au cours des 18 années d’exploitation depuis la mise en 
service de la station. Cependant, certaines plaques vissées aux pompes indiquent ‘2000’ et d’autres ‘2005’ 
ce qui pourrait signifier un remplacement périodique des pompes. 

Photo 3 Pompes à forte 
pression pour OI 

Photo 4 Plaque de pompe OI Photo 5 Pompe à contre 
courant 

(3) Equipements électriques 

La station reçoit 30 kV d’électricité par le biais de deux lignes (régulière et de secours). La plus proche 
tour d’alimentation du réseau de distribution de la STEG est située en dehors de la station, alors que le 
câble de connexion entre la tour et le local électrique de la station est transmis sous terre.    

Photo 6 Tour d’alimentation 
de la STEG 

Photo 7 Tour d’alimentation 
de la STEG 

Photo 8 Tableaux de contrôle 
à l’intérieur du local 
électrique 



  

1.4-4 

Le local comporte 4 transformateurs principaux de 1000 kVA; deux transformateurs disposent 
d’entrées/sorties de 30 kV/5.5 kV alors que les 2 autres ont des entrées/sorties de 30 kV/400 V. Il n’y a 
pas de générateur électrique au sein de cette station. La STEG contrôle et gère l’alimentation électrique 
jusqu’au disjoncteur principal de la station.   

La salle de contrôle est équipée d’un tableau de contrôle et de suivi (type bureau) et d’un système 
d’affichage. Les différents équipements de la station sont gérés à partir de ce local et toutes les données 
de fonctionnement sont soigneusement suivies et enregistrées.  

Photo 9 Tableau de contrôle et 
de suivi 

Photo 10 Tableau de contrôle 
et de suivi 

Photo 11 Système d’affichage 
et de suivi 

(4) Etat et fonctionnement du système d’exploitation et de suivi (E&S) 

L’équipe de suivi de fonctionnement est composée de 11 techniciens alors que l’équipe d’inspection est 
composée de 4 personnes. Le problème le plus répandu est celui de du colmatage des équipements par les 
bio-organismes. Toutefois, il y a des membranes OI qui n’ont pas été remplacées au cours des 13 années 
passées alors que la durée de vie de ces membranes est généralement de 4-5 ans; de même les filtres à 
cartouches sont remplacées deux fois par an, soit deux fois moins que la fréquence habituelle. Par 
conséquent, on peut déduire qu’au vu des conditions actuelles de la station, les opérations d’exploitation 
et d’entretien ont été menées d’une façon satisfaisante. 

2 Station de dessalement de Jerba (Prêt en Yens Japonais) 

(1) Caractéristiques de la Station 

Située au sud de l’ile de Jerba, cette station a été mise en service en 1999 avec une production de 15 000 
m3/jour. Sa production a été augmentée par 5 000 m3/jour en 2007 et donc sa capacité actuelle est de 
20000 m3/jour. L’eau brute est acheminée sur 16 km des puits de la région. Au début, 12 puits avaient été 
creusés pour fournir de l’eau brute, mais 5 d’entre eux ont été contaminés par l’sulfure d'hydrogène (H2S) 
et ont donc été abandonnés. L’eau brute est par conséquent fournie par les 7 puits restants. 

Le TDS de l’eau brute atteint 5,5 g/ℓ alors que celui des eaux traitées est de 0,32 g/ℓ. Le taux de 
récupération au niveau de cette station est de 75%. 

(2) Equipements mécaniques 

Le système comporte un bassin d’aération + un bassin de sédimentation + un filtre à sable + 1 filtre à 
cartouche 1μm + une unité d’OI + un réservoir d’eau traitée. 

Le bassin de sédimentation dispose de deux réservoirs et le filtre de sable gravitaire comporte 4 unités. Il 
existe 3 séries du filtre à cartouches jusqu’à l’unité d’OI, et toutes les séries sont en cours d’exploitation. 
L’unité OI est à deux niveaux et l’eau concentrée au premier niveau OI est transmise au deuxième niveau 
OI pour obtenir une meilleure récupération. 

Les produits chimiques utilisés dans cette station sont des produits antitartre pour contrôler la formation 
de tartre sur la membrane OI, de l’hydroxyde de sodium (NaOH) pour augmenter le pH des eaux traités 
par OI. D’autres produits chimiques tels le FeCl3, NaClO et NaHSO3 et le H2SO4 ne sont plus utilisés. Le 
FeCl3 n’est plus utilisé à cause de la faible turbidité de l’eau brute. NaClO et NaHSO3 étaient utilisés 
lorsque une bactérie a été découverte dans les eaux brutes, cependant après plusieurs années 
d’exploitation, ces produits semblent ne plus être utiles. De même, l’injection de H2SO4 a été arrêtée en 



  

1.4-5 

augmentant le dosage des antitartres. 

Quand au remplacement des produits consommables, le filtre à cartouches est remplacé deux fois par an 
alors que le taux de remplacement de la membrane OI est de 10 à 20% par an. 

Photo 12 Unité OI Photo 13 Filtre à sable 

L’eau traitée est refoulée vers le réservoir de la station. Aucune pompe n’est utilisée pour cette opération 
car il y a assez de pression au niveau de l’eau traitée par OI. Quand aux pannes de la pompe, un entretien 
quotidien est dispensé de façon appropriée avec tous les enregistrements nécessaires, et dans le cas d’une 
panne majeure, l’atelier d’entretien de la SONEDE à Sfax est en mesure d’assurer toutes les réparations 
nécessaires. 

(3) Equipements électriques 

La station reçoit 30 kV d’électricité par le biais de deux lignes (régulière et de secours). La plus proche 
tour d’alimentation du réseau de distribution de la STEG est située en dehors de la station, alors que le 
câble de connexion entre la tour et le local électrique de la station est enterré.  

Photo 14 Tour d’alimentation 
de la STEG 

Photo 15 Tour d’alimentation 
de la STEG 

Photo 16 Tableaux de contrôle 
dans la salle électrique 

La consommation actuelle d’énergie de la station est de 18 790 kWh/j. Elle fonctionne par le biais de 3 
transformateurs de 800 kVA. La station ne comporte pas de générateur et n’a connu aucune panne 
électrique d’envergure à l’exception de quelques interruptions de courtes durées. 

Des tableaux pour le contrôle et le suivi de l’alimentation électrique sont installés au sein de la salle 
électrique basse tension équipée d’un système de climatisation pour réduire l’échauffement des tableaux. 
Toutefois, la climatisation parait insuffisante ce qui conduit à ouvrir les portes des tableaux lors du 
fonctionnement.   

La salle de contrôle est équipée d’un tableau (accroché au mur) ainsi que d’un système d’affichage pour 
contrôler le fonctionnement des différents équipements de la station et pour enregistrer les différentes 
données de fonctionnement. Des caméras de surveillance sont également installées.  
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Photo 17 Débitmètre de prise 
d’eau 

Photo 18 Salle électrique basse 
tension 

Photo 19 Tableau de suivi de 
fonctionnement 

Photo 20 Tableau de suivi de 
fonctionnement 

Photo 21 Système d’affichage 
pour le suivi 

Photo 22 Caméra de 
surveillance 

(4) Etat et fonctionnement du système d’exploitation et de suivi (E&S) 

L’équipe de suivi de fonctionnement est composée de 8 techniciens (2 techniciens x 4 équipes x 3 rondes / 
jour) alors que l’équipe d’inspection est composée de 5 personnes.  

Bien que cinq puits aient été abandonnés après leur contamination par l’sulfure d'hydrogène (H2S), les 
volumes d’eau brute requis sont bien assurés par les autres puits. L’état actuel d’exploitation et d’entretien 
de la station est satisfaisant car le rythme de remplacement de la membrane OI est de 10 à 20% par an, 
qui reste néanmoins plus long que la fréquence préconisée pour les membranes OI ayant un cycle de vie 
de 4-5 ans, alors que le remplacement de deux fois par an des filtres à cartouches est deux fois mois 
rapide que la fréquence normale.     

3 Station de dessalement de Zarzis (Prêt en Yens japonais) 

(1) Caractéristiques de la station 

La station de dessalement de Zarzis est située dans la banlieue nord-ouest de la ville de Zarzis. Elle a été 
mise en service en 1999 pour une production journalière de 15 000 m3. Les eaux brutes proviennent de 7 
puits situés à la station de traitement d’eau de Khaoula Ghedir située à 5 km. Cette station de dessalement 
est pratiquement identique dans sa conception et en termes de caractéristiques à la station de dessalement 
de Jerba décrite plus haut. 

Le TDS de l’eau brute est de 6,0 g/ℓ alors que celui des eaux traitées est de 0,32 g/ℓ. Le taux de 
récupération de la station est également de 75%. 

(2) Equipements mécaniques 

Les équipements mécaniques de cette station sont similaires à ceux de la station de dessalement de Jerba.  

Le système comporte un bassin d’aération + un bassin de sédimentation + un filtre à sable + 1 filtre à 
cartouche 1μm + une unité d’OI + un réservoir d’eau traitée. 

Le bassin de sédimentation dispose de deux réservoirs et le filtre de sable gravitaire comporte 4 unités. Il 
existe 3 séries de filtre à cartouches jusqu’à l’unité d’OI, et toutes les séries sont en cours d’exploitation. 
L’unité OI est à deux niveaux et l’eau concentrée au premier niveau OI est transmise au deuxième niveau 
OI pour obtenir une meilleure récupération. 
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Les produits chimiques utilisés dans cette station sont des produits antitartre pour contrôler la formation 
de tartre sur la membrane OI, de l’hydroxyde de sodium (NaOH) pour augmenter le pH des eaux traités 
par OI. D’autres produits chimiques tels le FeCl3, NaClO et NaHSO3 et le H2SO4 ne sont plus utilisés à 
cause du manque de turbidité des eaux brutes. Le NaClO et le NaHSO3 étaient utilisés quand une bactérie 
a été découverte dans les eaux brutes, cependant après plusieurs années d’exploitation, ces produits 
semblent ne plus être utiles. De même, l’injection de H2SO4 a été arrêtée en augmentant le dosage des 
antitartres. 

Quand au remplacement des produits consommables, le filtre à cartouches est remplacé deux fois par an 
alors que le taux de remplacement de la membrane OI est de 10 à 20% par an. 

Photo 23 Pompes 
d’alimentation 

 
Photo 24 Réservoir FRP 

 
Photo 25 Réservoir en 
polyéthylène 

L’eau traitée est refoulée vers le réservoir de la station. Aucune pompe n’est utilisée pour cette opération 
car il y a assez de pression au niveau de l’eau traité par OI. Un entretien quotidien est bien dispensé à 
l’instar d’autres stations de dessalement. Aucune panne majeure n’a été enregistrée, seulement une fuite 
du réservoir FRP de NaOH, et ce réservoir a été remplacé par un autre en polyéthylène.   

(3) Equipements électriques 

La station reçoit 30 kV d’électricité par le biais de deux lignes (régulière et de secours). La plus proche 
tour d’alimentation du réseau de distribution de la STEG est située en dehors de la station, alors que le 
câble de connexion entre la tour et le local électrique de la station est enterré.    

Photo 26 Tour d’alimentation 
de la STEG 

Photo 27 Tour d’alimentation 
de la STEG 

Photo 28 Tableaux de 
contrôle dans la salle 
électrique 

Les câbles d’alimentation jusqu’au local électrique ont été installés par la STEG. La consommation 
actuelle de la station est de 16 257 kWh/jour, et elle fonctionne par le biais de 3 transformateurs 
principaux de 800 kVA. Il n’y a pas de générateur électrique car il n’y a pas eu dans le passé de panne 
majeure à l’exception d’interruptions de courtes durées. 

Des tableaux pour le contrôle et le suivi de l’alimentation électrique sont installés au sein de la salle 
électrique basse tension équipée d’un système de climatisation pour réduire l’échauffement des tableaux. 
Toutefois, la climatisation parait insuffisante ce qui conduit à ouvrir les portes des tableaux lors du 
fonctionnement.   
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La salle de contrôle est équipée d’un tableau (accroché au mur) ainsi que d’un système d’affichage pour 
contrôler le fonctionnement des différents équipements de la station et pour enregistrer les différentes 
données de fonctionnement. Des caméras de surveillance sont également installées. 

Photo 29 Tableau de contrôle 
électrique 

Photo 30 Tableau de contrôle 
électrique 

Photo 31 Tableau de suivi de 
fonctionnement 

(4) Etat et fonctionnement du système d’exploitation et de suivi (E&S) 

L’équipe de suivi de fonctionnement est composée de 8 techniciens (2 techniciens x 4 équipes x 3 rondes / 
jour) alors que l’équipe d’inspection est composée de 2 personnes.  

L’état actuel d’exploitation et d’entretien de la station est satisfaisant car le rythme de remplacement de la 
membrane OI est de 10 à 20% par an, qui reste néanmoins plus long que la fréquence préconisée pour les 
membranes OI ayant un cycle de vie de 4-5 ans, alors que le remplacement de deux fois par an des filtres 
à cartouches est deux fois mois rapide que la fréquence normale. 

4 Station de dessalement de Ben Guerdane (Aide financière non-remboursable du Japon) 

(1) Caractéristiques de la Station 

Cette station est située au nord de la ville de Ben Guerdane. Sa production est de 1 800 m3/jour, et les 
eaux brutes sont pompées d’un forage situé dans la station au moyen de pompes immergées. La station a 
été mise en service en juin 2013. 

Le TDS de l’eau brute atteint 14,4 g/ℓ, soit le taux le plus élevé des quatre stations étudiées ; le TDS des 
eaux traitées est de 0,13 g/ℓ. le taux de récupération de la station est de 70%. 

On note toutefois que la température initiale de l’eau étant de 45°C, l’eau est d’abord refroidie à 32°C au 
niveau de la tour de refroidissement avant de passer au traitement de dessalement.  

(2) Equipements mécaniques 

Le système comporte une pompe immergée + une tour de refroidissement + un filtre de sable + un filtre à 
cartouches 10μm + une unité OI. 

La pompe immergée du forage est installée dans l’eau à une profondeur de 160 m. Le filtre de sable du 
système de pression compte deux unités sans unité de secours, alors que 3 séries dont une série de secours 
constituent le système entre la tour de refroidissement et l’unité d’OI. 

Il existe deux différences majeures entre cette station et les 3 autres stations étudiées : la première 
différence est le procédé d’oxydation de fer. Alors que les trois autres stations sont équipées de bassins 
d’aération, cette station dispose d’un système d’injection chimique d’hypochlorite de sodium (NaCIO). 

Le deuxième point est le procédé de traitement de l’eau concentrée par OI. Les trois autres stations 
évacuent les eaux chargées en mer, alors que cette station dispose d’une station de traitement des eaux 
chargées à travers un processus d’évaporation, car la station est liée par la convention Ramsar en matière 
de protection de l’environnement. 

Les produits chimiques utilisés dans cette station sont similaires à ceux utilisés dans les autres stations : 
des antitartres pour contrôler la formation de tartre sur la membrane OI, de l’hydroxyde de sodium 
(NaOH) pour augmenter le pH des eaux traités par OI. D’autres produits chimiques tels le NaClO et 
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Na2S2O5 sont également utilisés dans cette station. Le NaClO est utilisé en tant qu’oxydant de fer tel que 
mentionné plus haut, alors que le Na2S2O5 est utilisé pour éviter que la membrane OI ne soit endommagée 
par oxydation. 

Photo 32 Lit de séchage au soleil Photo 33 Tour de refroidissement 

L’eau traitée est refoulée vers le réservoir de service situé à 6 km au moyen d’une pompe de refoulement. 
Puisque la station vient d’être mise en service, aucune panne n’a été enregistrée au niveau des 
équipements mécaniques, à l’exception de quelques fuites sur la conduite. En outre, la SONEDE a installé 
une conduite de dérivation (bypass) pour l’eau brute afin de pouvoir effectuer l’entretien de la pompe car 
le forage est artésien.   

 

 

 

 

Photo 34 Forage 
de prise 

 
Photo 35 Pompe de filtre, pompe 
de contre-courant 

(4) Equipements électriques 

La station reçoit 30 kV d’électricité par le biais d’une seule ligne. La plus proche tour d’alimentation du 
réseau de distribution de la STEG est située à l’intérieur de l’emprise de la station, alors que le câble de 
connexion entre la tour et le local électrique de la station est enterré. 

 
Photo 36 Tour d’alimentation 
de la STEG 

 
Photo 37 Local électrique 

 
Photo 38 Unités OI 

La station est équipée d’un système de génération photovoltaïque de 210 kW qui fournit 50% de l’énergie 
qui lui est nécessaire . 

La consommation actuelle d’énergie de la station est de 9 600 kWh/jour sans compter l’énergie produite 
par le générateur d’énergie solaire. Il y a 2 principaux transformateurs de 400 kVA, mais la station ne 



  

1.4-10 

dispose pas d’un générateur d’énergie. Une seule coupure de courant de 8 heures a été enregistrée.   

Des tableaux de contrôle ont été installés dans le local électrique de basse tension équipé d’un système de 
climatisation pour réduire l’échauffement des tableaux munis d’afficheurs. 

Photo 39 Tableau de contrôle Photo 40 Tableau de contrôle Photo 41 Système d’affichage 
pour le suivi 

La salle de contrôle comprend également des écrans pour le suivi du fonctionnement des différents 
équipements de la station et pour l’enregistrement des données. 

(4) Système d’exploitation et de suivi 

Le personnel de suivi du fonctionnement de la station ne compte actuellement que 3 personnes mais 
devrait être renforcé par cinq autres techniciens. De même, l’équipe d’inspection ne compte qu’une seule 
personne, mais une autre sera incessamment recrutée. 

Au début de la mise en service, le constructeur a dirigé pendant un mois une formation sur le 
fonctionnement de la station. Le fonctionnement et l’entretien des équipements de la station ainsi que la 
collecte de données sont actuellement effectués sur la base de cette formation initiale, et donc avec 
l’augmentation attendue du nombre de techniciens, il est prévu de poursuivre l’exploitation de la station 
selon la même base. 

Quand une coupure de courant qui a duré 8 heures a eu lieu, les techniciens ont pu rétablir le 
fonctionnement de la station en peu de temps après le rétablissement de l’électricité, malgré leur 
expérience limitée. Il n’est aussi pas nécessaire de s’appuyer sur un générateur électrique. 

Aucun consommable tels les filtres à cartouches ou la membrane OI n’a été encore remplacé puisque la 
mise en service n’a eu lieu qu’en juin 2013.   

5 Résumé du fonctionnement et de l’entretien des stations de dessalement 

Les résultats de l’étude effectuée sur le fonctionnement et l’entretien des 4 stations de dessalement sont 
résumés ci-après : 

(1) Fonctionnement 

le fonctionnement dans les 4 stations est satisfaisant assurant aussi bien la quantité que la qualité des eaux 
traitées comme initialement prévu. 

(2) Entretien 

Toutes les stations sont exploitées et entretenues par un personnel expérimenté ayant les qualifications 
nécessaires. Le remplacement des filtres à cartouches et des membranes OI a été réduit au minimum. 
L’application des produits chimiques a été bien contrôlée. 

Les problèmes connus par les stations sont limités au colmatage des filtres des membranes par les 
bactéries à Gabès, et arrêt d’exploitation de sources d’eau (5 forages) à cause de la présence d’acide 
sulfurique à l’Ile de Jerba. 

Pour récapituler les résultats de l’enquête, toutes les stations sont en état satisfaisant de fonctionnement et 
d’entretien. 
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Tableau 2 Résumé de fonctionnement et Etat O&M 

Lieu de la Station Gabès Jerba Zarzis Ben Guerdane

Système 

Bassin d’aération 1 1 1 Aucun 

Bassin de sédimentation Aucun 2 2 Aucun 

Bassin à filtres Gravitaire Gravitaire, 4 Gravitaire, 4 Pression, 2 

Filtre à cartouches 5 & 1μm 1μm 1μm 10μm 

Unité OI 4 séries 3 séries 3 séries 3 séries 

Capacité m3/jour 
34 000 

(actuellement
8 500) 

15 000+5 000 15 000 1 800 

Eau brute 
Salinité (TDS) mg/ℓ 3 000 5,500 6,000 14,400 
Turbidité NTU 0.5 3 3 5 
Température oC 35 28-30 28-30 45→32 

Eau traitée Salinité (TDS) mg/ℓ 500 320 400 130 

Dosage 
chimique 

NaOH mg/ℓ 5 2 2 2 
Anticalcaire mg/ℓ 2.9 2.7 2.7 4.2 
NaClO mg/ℓ 0 0 0 4 
NaHSO3 mg/ℓ 0 0 0 1.7 

Récupération unitaire OI % 75 75 75 70 
Remplacement 
de 
consommables 

Cartouche fois/an 2 2 2 0 (mise en 
service 
récente) Membrane OI %/an inconstant 10-20 10-20 

Traitement de la saumure  
Evacuation 
dans la mer 

Evacuation 
dans la mer 

Evacuation 
dans la mer 

Processus 
d’évaporation

Système 
O&M  

Suivi de 
fonctionnement 

Personne 11 8 8 3 (8 requis) 

Inspection 
d’entretien 

Personne 4 5 2 1→2 

Source: Equipe d’étude de la JICA  

6 Résumé des équipements électriques 

Le résultat de l’enquête des équipements électriques utilisés dans les stations existantes de Gabès, Jerba, 
Zarzis, et Ben Guerdane sont résumées dans le tableau suivant. 

Tableau 3 Résumé des équipements électriques 

Lieu 
Energie reçue 

(kV) 

Demande en 
énergie 
(kW/h) 

Consommatio
n en énergie

(kWh/j) 

Capacité du 
transformateur

(kVA) 

Nombre de 
lignes 

électriques
(lignes) 

Alimentation Générateur 
Coupure de 

courant 

Gabès 
3Phases 
30kV 

430/unité 
(calculé) 

10 320 
/unité 

1000×2 unités 
(30/5.5kV) 

1000× unités
(30kV/400V)

2 
(régulier- 
secours) 

Sous terrain Aucun 
Pas de 

réponse 

Jerba 
3Phases 
30kV 

783 
(satisfait) 

18 790 800×3unités 
2 

(régulier- 
secours) 

Sous terrain Aucun 
Peu sinon 

rien 

Zarzis 
3Phases 
30kV 

677 
(satisfait) 

16 257 800×3unités 
2 

(régulier- 
secours) 

Sous terrain Aucun 
Peu sinon 

rien 

Ben 
Guerdane 

3Phases 
30kV 

400 
(calculé) 

9 600 400×2unités 1 Sous terrain Aucun 
8h 

×1fois 
Source: Equipe d’étude de la JICA  
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7 Autres stations de dessalement  

En plus des 4 stations de dessalement décrites dans ce chapitre, la SONEDE dispose de deux autres 
stations : une sur les iles de Kerkenah ayant une capacité de 3.300 m3/jour, fonctionnelle depuis 1983, et 
la deuxième est située sur l’ile de Jerba, installée en 2007 pour augmenter la capacité de dessalement de 
5.000 m3. Un nouveau projet pour la construction d’une nouvelle station de dessalement à Jerba d’une 
capacité de 50.000 m3/j est actuellement en cours sur l’ile de Jerba.     

8 Capacité de la SONEDE à gérer des stations de dessalement 

SONEDE compte sur 30 ans d’expérience en matière de gestion de stations de dessalement depuis que la 
première a été installée en 1983 sur les Iles Kerkennah, suivie par d’autres encore plus grandes construites 
en 1999 à Jerba et à Zarzis. 

Ces stations ont fonctionné d’une manière très satisfaisante depuis 14 ans avec la qualité et les quantités 
qui leur ont été assignées depuis le début. Le niveau d’opération et d’entretien est très convenable, alors 
que le remplacement des consommables tels les filtres et les membranes a été réduit au strict minimum. 

La SONEDE s’est constitué une solide expérience dans la gestion, l’exploitation et l’entretien des stations 
de dessalement. Jugée sur son efficacité et ses performances déjà établies, nous pensons que la SONEDE 
est à même de bien gérer la station de dessalement d’eau de mer prévue dans le cadre de ce projet. 
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